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To my loving Roberto, to Señora Hollingsworth and to all the dedicated
language arts teachers who strive to help children embrace other cultures.

—SR

With all my love to Dad and Mom (Manuel and Guadalupe), to my husband Fernando
for his support and company, to my little sisters Carolina and Lorena, but specially

to my abue for her wise words and for believing in me.
—VC

A mi amado Roberto, a la señora Hollingsworth y a todos los demás esmerados
maestros que ayudan a los niños a comprender otras culturas.

—SR

Con todo mi amor para Papá y Mamá (Manuel y Guadalupe), para mi esposo Fernando
por su apoyo y compañía, para mis hermanitas Carolina y Lorena, pero en especial

para mi abue por sus sabias palabras y por creer en mí.
—VC



One morning, Mamá went into Roberto’s room with a basket full of laundry.
She plopped the basket on the floor and gave him a kiss.

Una mañana, Mamá entró al cuarto de Roberto con una cesta llena de ropa
sucia. Dejó caer la cesta al piso y le dio un beso a Roberto.




